
0.25" (6 mm)

1.	 For round cable (twisted pair): 
Strip 2" to 3" (51 mm to 76 mm) off 
the cable jacket. Untwist the wires and 
arrange as follows: 1 = solid green;  
2 = white/orange; 3 = solid blue;  
4 = white/blue; 5 = solid orange;  
6 = white/green. Cut off and discard the 
solid brown and white/brown wires. When 
the wires are arranged for the correct 
pin-out, trim to 0.25" (6 mm) and slide 
the wires into the connector. Make sure 
the wire ends are butting against the 
front edge of the connector.

1.	 Para cable redondo (par retorcido): Pele 
51 mm a 76 mm (2 pulg. a 3 pulg.) del 
forro del cable. Desenrolle los alambres y 
colóquelos de la manera siguiente: 1 = verde 
sólido; 2 = blanco/naranja; 3 = azul sólido;  
4 = blanco/azul; 5 = naranja sólido;  
6 = blanco/verde. Corte y deseche los 
alambres marrón sólido y blanco/marrón. 
Cuando los alambres ya estén organizados 
según las conexiones de clavijas correctas, 
recórtelos a 6 mm (0,25 pulg.), y deslice los 
alambres en el conector. Asegúrese que los 
extremos de los alambres hagan contacto a 
tope con el borde frontal del conector.

1.	 Pour câble rond (à paires torsadées) : 
Dénuder 51 mm à 76 mm (2 po à 3 po) de 
la gaine du câble. Détorsader les fils et les 
disposer comme suit : 1 = vert; 2 = blanc/
orange; 3 = bleu; 4 = blanc/bleu; 5 = orange;  
6 = blanc/vert. Sectionner les fils brun et blanc/
brun et les mettre au rebut. Une fois que les 
fils sont disposés correctement, les raccourcir 
à 6 mm (0,25 po) et les enfoncer dans le 
connecteur. S’assurer que les extrémités des fils 
appuient contre le bord avant du connecteur.
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2.	 For flat satin cable:  Strip 0.25" (6 mm) 
off the outer jacket. Do not strip the 
insulation off the individual wires. Slide 
the wires into the connector so that the 
solid white wire is on pin 1 and the solid 
blue wire is on pin 6. Make sure the wire 
ends are butting against the front edge of 
the connector.

2.	 Para cable plano satinado:  Pele 6 mm 
(0,25 pulg.) del forro exterior. No pele el 
aislamiento de los alambres individuales. 
Deslice los alambres en el conector de manera 
que el alambre blanco sólido quede en la 
clavija 1 y el alambre azul sólido quede en la 
clavija 6. Asegúrese que los extremos de los 
alambres hagan contacto a tope con el borde 
frontal del conector.

2.	 Pour un câble satiné plat :  Dénuder 6 mm 
(0,25 po) de la gaine externe. Ne pas dénuder 
l’isolant des fils individuels. Enfiler les fils dans 
le connecteur avec le conducteur blanc sur la 
broche 1 et le connecteur bleu sur la broche 6. 
S’assurer que les extrémités des fils appuient 
contre le bord avant du connecteur.

3.	 Install the cable/connector assembly into 
the crimping tool. Crimp the connector 
to force the pins into the wires and to 
engage the strain relief on the cable.

3.	 Instale el conjunto de cable y conector en 
la herramienta para engarzado. Engarce 
el conector para forzar las clavijas en los 
alambres y trabe el protector contra tirones en 
el cable.

3.	 Placer le câble/connecteur dans l’outil de 
sertissage. Sertir le connecteur pour pousser 
broches dans les fils et engager le collier de 
serrage sur le câble.
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